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1. Заходи безпеки
●	Перш ніж розпочати монтаж, настройку чи 
експлуатацію інтерфейсу Wi-Fi, прочитайте 
всі інструкції з техніки безпеки.

●	Цей посібник з монтажу містить важливу 
інформацію з техніки безпеки. Обов’язково 
дотримуйтесь інструкцій.

●	Після завершення монтажу інтерфейсу Wi-Fi пе-
редайте цей посібник з монтажу користувачеві. 
Проінструктуйте користувачів щодо його збері-
гання в тому ж безпечному місці, де зберігається 
посібник з експлуатації внутрішнього блоку.

Зміст

Про інтерфейс Wi-Fi

[Заходи безпеки під час монтажу]

Цей інтерфейс Wi-Fi здійснює обмін інформацією про стан і керує виконанням команд 
MELCloud через установлене з’єднання з внутрішнім блоком.
● �Деякі внутрішні блоки несумісні з інтерфейсом Wi-Fi. Перш ніж ужити заходів щодо монта-
жу інтерфейсу Wi-Fi, переконайтеся, що внутрішній блок сумісний із ним.

● Wi-Fi® є зареєстрованою торговельною маркою Wi-Fi Alliance®

Попередження
(Неналежне поводження з пристроями може призвести до серйозних наслідків, зокрема тяжких травм або смерті.)
	■ Не монтуйте інтерфейс Wi-Fi самостійно 
(силами користувача).
Неправильний монтаж може спричинити 
пожежу, ураження електричним струмом, 
травму через падіння інтерфейсу Wi-Fi чи 
витік води. Проконсультуйтеся з дилером, 
у якого ви придбали інтерфейс Wi-Fi, або з 
професійним спеціалістом з монтажу.

	■ Монтажу інтерфейсу Wi-Fi слід ви-
конувати з надійним закріпленням у 
відповідності до вимог даного посібни-
ка з монтажу.
Неправильний монтаж може спричинити 
пожежу, ураження електричним струмом або 
заподіяння шкоди чи падіння інтерфейсу Wi-Fi.

	■ Монтаж інтерфейсу Wi-Fi слід викону-
вати з урахуванням здатності місця 
монтажу сприймати відповідне вагове 
навантаження.
Якщо монтаж інтерфейсу Wi-Fi виконується 
без урахування здатності місця монтажу 
сприймати відповідне вагове навантаження, 
інтерфейс Wi-Fi може впасти й завдати шкоди.

	■ Підключіть і надійно закріпіть елек-
тропроводку, щоб виключити вплив 
зовнішніх сил на клеми проводки.
Неправильне підключення й монтаж мо-
жуть призвести до виходу з ладу, займання, 
виділення тепла чи диму.

	■ У процесі монтажу необхідно застосову-
вати компоненти, виготовлені Mitsubishi 
Electric, або інші спеціально передбаче-
ні компоненти.
Застосування неналежних компонентів може 
призвести до пожежі, ураження електричним 
струмом або пошкодження/витоків води.

	■ Електромонтажні роботи повинні вико-
нуватися вповноваженим персоналом у 
відповідності до положень нормативних 
актів місцевої влади й інструкцій, до-
кладно описаних у посібнику з монтажу.
Неправильно вибрана навантажувальна 
здатність електричної схеми чи неналежне 
виконання монтажу може призвести до ура-
ження електричним струмом або пожежі.

	■ Не допускається підключення інтерфейсу 
Wi-Fi до точки заземлення всередині вну-
трішнього блоку.

	■ Надійно закріпіть кришку електричного 
обладнання на внутрішньому блоці.
У разі ненадійного закріплення кришки 
електричного обладнання на внутрішньому 
блоці це може призвести до пожежі або 
ураження електричним струмом через 
проникнення пилу, води й т. ін.

	■ Виконуючи монтаж інтерфейсу Wi-Fi, кори-
стуйтеся належними захисними засобами й 
інструментами з захисними застосуваннями.
Невиконання цих вимог може призвести до 
нанесення травм.

	■ На час підключення інтерфейсу Wi-Fi розі-
мкніть автомат захисту електричного кола 
або витягніть з розетки вилку шнура елек-
тричного живлення внутрішнього блоку.
Невиконання цих вимог може призвести до 
ураження електричним струмом.

	■ Забезпечте належне підключення елек-
тричного роз’єму інтерфейсу Wi-Fi до 
друкованої плати внутрішнього блока.
Неправильне підключення чи монтаж 
можуть призвести до обриву проводки, 
займання, виділення тепла чи диму.
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Попередження
(Неналежне поводження з пристроями може призвести до серйозних наслідків, зокрема тяжких травм або смерті.)
	■ Не допускається монтаж інтерфейсу 
Wi-Fi поряд із пристроями, що керу-
ються в автоматичному режимі, як то 
автоматичні двері чи пристрої пожежної 
сигналізації.
Це може призвести до нещасних випадків 
внаслідок несправності обладнання.

	■ Забороняється самостійне розбирання, 
внесення змін до конструкції чи ремон-
тування.
Це може призвести до ураження електрич-
ним струмом, пожежі чи нанесення травми.

	■ Не використовуйте інтерфейс Wi-Fi по-
близу електричного обладнання медич-
ного призначення або поруч із людьми, 
які використовують медичні пристрої, 
як-от кардіостимулятори чи імплантова-
ні кардіовертери-дефібрилятори.
Це може призвести до нещасного випадку 
в разі несправності медичного обладнання 
або пристрою.

	■ Це обладнання слід монтувати й екс-
плуатувати з урахуванням мінімальної 
відстані 20 см між пристроєм і користу-
вачем чи сторонньою особою.

	■ Розмістіть інтерфейс Wi-Fi і кабель 
у місці, де користувачі не зможуть їх 
торкнутися.
Якщо користувач торкнеться або потягне їх, 
це може призвести до ураження електрич-
ним струмом або падіння інтерфейсу Wi-Fi.

Застереження
(Неналежне поводження з пристроями може призвести до серйозних наслідків, як-от травм або нанесення шкоди будівлі.)
	■ Із метою недопущення пошкодження 
внаслідок розряду статичної електрики, 
перш ніж торкнутися інтерфейсу Wi-Fi, 
торкніться найближчого металевого 
предмету, щоб скинути з тіла й одягу 
заряд статичної електрики.
Заряд статичної електрики людського тіла 
здатен пошкодити блок інтерфейсу Wi-Fi.

	■ Не монтуйте інтерфейс Wi-Fi у місцях із 
надмірним вмістом пари, як-от у ванних 
кімнатах.
Уникайте місць із можливим розпліскуван-
ням води чи формуванням конденсату на 
стінах. Монтаж виробу в таких місцях може 
спричинити ураження електричним струмом 
чи вихід обладнання з ладу.

	■ Не монтуйте інтерфейс Wi-Fi у місцях, 
що піддаються впливу прямих соняч-
них променів, або там, де температура 
довкілля сягає 40 °C і вище чи 0 °C та 
нижче.
Вплив прямого сонячного проміння, а також 
середовищ із високою та низькою темпера-
турою може призвести до деформації або 
виходу блоку інтерфейсу Wi-Fi із ладу.

	■ Не використовуйте його в спеціальних 
середовищах.
Використання в місцях із великим вмістом 
олій (зокрема з машинними маслами), пари 
чи сірчаного газу може призвести до суттє-
вого зниження функціональних характерис-
тик і пошкодження деталей.

	■ Виконуючи будівельні роботи чи про-
кладаючи проводку, вимкніть подачу 
електричного живлення до підключено-
го обладнання.
Невимкнена подача живлення на під-
ключене обладнання може спричинити 
несправність чи вихід інтерфейсу Wi-Fi або 
зазначеного обладнання з ладу.

	■ З’єднувальний кабель не може мати 
точок безпосереднього контакту з 
трубопроводами.

	■ Не допускається експлуатація інтерфей-
су Wi-Fi поруч з іншими бездротовими 
пристроями, мікрохвильовими печами, 
бездротовими телефонами чи апарата-
ми факсимільного зв’язку.
Це може призвести до несправностей.

	■ Не допускається монтаж інтерфейсу Wi-Fi 
у місцях, до яких мають доступ діти.
Це може призвести до нанесення травм.
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■ Значення символів, що використовуються в цьому посібнику

Суворо забороняється. Ретельно дотримуйтесь інструкцій.
Забороняється торкатися воло-
гими руками. Обов'язково від'єднайте ште-

псель шнура живлення від 
мережевої розетки.Не допускається розпліскування 

води на блок.

[Заходи безпеки при настройці й експлуатації інтерфейсу Wi-Fi]

Попередження
(Неналежне поводження з пристроями може призвести до серйозних наслідків, зокрема тяжких травм або смерті.)

	■ Забороняється самостійне (силами 
користувача) розбирання, внесення 
змін до конструкції чи ремонтування.
Це може призвести до ураження електрич-
ним струмом, пожежі чи нанесення травми.

	■ Пристрій не призначений для викори-
стання людьми (включаючи дітей) з 
обмеженими фізичними, сенсорними або 
психічними можливостями та відсутніс-
тю досвіду й знань. Таким людям можна 
користуватися пристроєм лише під наг-
лядом особи, відповідальної за безпеку, 
або після інструктажу з користування.

	■ Діти повинні бути під наглядом і 
не гратися з пристроями.

	■ Цим пристроєм можуть користуватися 
діти віком від 8 років та особи зі зни-
женою фізичною, сенсорною чи розу-
мовою спроможністю, а також ті, хто 
не має достатнього досвіду й знань, 
за умови, що вони знаходяться під 
наглядом або проінструктовані щодо 
користування пристроєм у безпечний 
спосіб та усвідомлюють небезпеку, 
пов’язану з таким користуванням.

	■ Не допускайте гри дітей з цим пристро-
єм. Чищення й технічне обслуговування 
на рівні користувача не може прово-
диться дітьми без нагляду дорослих.

	■ Не використовуйте інтерфейс Wi-Fi по-
близу електричного обладнання медич-
ного призначення або поруч із людьми, 
які використовують медичні пристрої, 
як-от кардіостимулятори чи імплантова-
ні кардіовертери-дефібрилятори.
Це може призвести до нещасного ви-
падку в разі несправності медичного 
обладнання або пристрою.

	■ Не допускається монтаж інтер-
фейсу Wi-Fi поряд із пристроями, 
що керуються в автоматичному 
режимі, як то автоматичні двері чи 
пристрої пожежної сигналізації.
Це може призвести до нещасних випад-
ків внаслідок несправності обладнання.

	■ Не торкайтеся інтерфейсу Wi-Fi або 
кабелю, не вимкнувши перемикач.

	■ Не торкайтеся інтерфейсу Wi-Fi 
вологими руками.
Це може призвести до пошкодження 
пристрою, ураження електричним 
струмом або пожежі.

	■ Не допускається розпліскування 
води на інтерфейс Wi-Fi або його 
експлуатація в ванній кімнаті.
Це може призвести до пошкодження 
пристрою, ураження електричним 
струмом або пожежі.

	■ Не монтуйте інтерфейс Wi-Fi само-
стійно (силами користувача).
Неправильний монтаж може спричи-
нити пожежу, ураження електричним 
струмом або травму через падіння 
інтерфейсу Wi-Fi. Проконсультуйте-
ся з дилером, у якого ви придбали 
інтерфейс Wi-Fi, або з професійним 
спеціалістом з монтажу.

	■ Якщо інтерфейс Wi-Fi упав або 
його корпус чи кабель пошкодже-
но, від’єднайте роз’єм електрожив-
лення або вимкніть перемикач.
Це може призвести до пожежі або 
ураження електричним струмом. 
У такому випадку зверніться до 
дилера.

	■ У разі виникнення аномальних 
умов (як то поява запаху горіння) 
зупиніть роботу внутрішнього 
блоку й витягніть з розетки вилку 
живлення або розімкніть контакти 
автомата захисту електричного 
кола.
При продовженні експлуатації в 
аномальних умовах може статися 
несправність, пожежа або ураження 
електричним струмом. У такому 
випадку зверніться до дилера.
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Застереження
(Неналежне поводження з пристроями може призвести до серйозних наслідків, як-от травм або нанесення шкоди будівлі.)

	■ Не допускається монтаж інтерфей-
су Wi-Fi у місцях, до яких мають 
доступ діти.
Це може призвести до нанесення 
травм.

	■ Забороняється ступати на нена-
дійно встановлену драбинку при 
виконанні настройки чи чищення 
інтерфейсу Wi-Fi.
При падінні можна отримати травми.

Примітка
	■ Перш ніж приступити до монтажу 
інтерфейсу Wi-Fi, переконайтеся в тому, 
що маршрутизатор підтримує настройку 
шифрування WPA2-AES і 2,4 МГц.
	■ Перш ніж приступити до монтажу 
інтерфейсу Wi-Fi, кінцевий користувач 
повинен прочитати умови надання послуги 
Wi-Fi і погодитися з ними.
	■ Щоб повністю підключити інтерфейс Wi-Fi 
до послуги Wi-Fi, вам може знадобитися 
маршрутизатор і смартфон, сумісний з 
Bluetooth® Low Energy 4.2 або новішої 
версії.
	■ Кінцевий користувач повинен встановити 
такий пароль підключення, який важко 
вгадати.

	■ Цей інтерфейс Wi-Fi не розпочне передачу 
даних щодо функціонування з системи, 
поки кінцевий користувач не пройде 
реєстрацію та не погодиться з умовами 
надання послуги Wi-Fi.
	■ Не розміщуйте інтерфейс Wi-Fi у місцях, 
де до нього можуть легко отримати доступ 
сторонні особи.
	■ Не допускається монтаж і підключення 
цього інтерфейсу Wi-Fi до будь-яких 
систем Mitsubishi Electric, що забезпечують 
охолодження чи обігрів критично важливих 
об’єктів.
	■ При встановленні цього інтерфейсу Wi-Fi 
запишіть інформацію про модель та інші 
відомості в розділі Setting information 
(Інформація про настройки) на останній 
сторінці.

[Заходи безпеки при виконанні монтажу, настройки чи при експлуатації інтерфейсу Wi-Fi]

	■ Не допускається експлуатація 
інтерфейсу Wi-Fi поруч з іншими 
бездротовими пристроями, мікро-
хвильовими печами, бездрото-
вими телефонами чи апаратами 
факсимільного зв’язку.
Це може призвести до несправно-
стей.

Інтерфейс Wi-Fi Mitsubishi Electric призначений для забезпечення обміну даними з послугою 
Wi-Fi Mitsubishi Electrics MELCloud.
Пристрої інтерфейсу Wi-Fi сторонніх виробників не можна підключити до MELCloud.
Mitsubishi Electric не несе відповідальності за (i) недостатній рівень продуктивності будь-якої 
системи чи виробу; 
(ii) несправності системи чи виробу; або (iii) втрату чи пошкодження будь-якої системи чи 
виробу; які були спричинені підключенням до інтерфейсу Wi-Fi виробництва сторонньої 
організації чи виникли внаслідок цього та/або через використання послуги Wi-Fi стороннього 
оператора з обладнанням Mitsubishi Electric.

Для отримання найновіших відомостей щодо MELCloud від Mitsubishi Electric 
Corporation завітайте на веб-сторінку www.MELCloud.com.

[Про торговельні марки]
•	Словесний знак Bluetooth® є зареєстрованою торговельною маркою, що належить Bluetooth 
SIG, Inc.
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3. Комплект постачання
Блок інтерфейсу 
(зі з’єднувальним 
кабелем)

1 Затискач для мон-
тажного шнура 1

Гвинт кріплення 
для 
3,5 × 16 мм

2
Монтажний хомут
(для зв’язування 
проводки у джгути)

1

Гвинт кріплення 
для 
4 × 16 мм

1 Тримач 1

Скоба 1

2. Опис виробу
PWR LED

Опис Функціональний 
шаблон PWR LED

Живлення вимкнено LED вимкнено
Завантаження LED увімкнено
Робота LED блимає

PWR LED
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4. �Підключення інтерфейсу Wi-Fi

(Докладні відомості про кожну з систем див. у відповідному посібнику з експлуатації.)

Перед підключенням кабелю до внутрішнього блока вимкніть вимикач кондиціонера чи ATW 
(повітряно-водяного блока).
Встановлюючи інтерфейс Wi-Fi, прокладіть кабель усередині стіни або під стелею.
Інструкції щодо підключення й детальні відомості наводяться в посібнику з монтажу кожної з 
моделей.

(1)	З’єднувальний кабель, підключений до внутрішнього блоку (CN105), повинен монтуватися 
на внутрішній блок чи поруч із ним. 

<Кондиціонер>

• 4-бічний касетний внутрішній блок

•	 Закріпіть тримач  на стіні в положенні, показаному на малюнку нижче, за допомогою 
гвинта .
Примітка.	 Затягніть верхній, а потім нижній гвинт.

•	 Вставте блок інтерфейсу  у тримач , натиснувши до клацання.

Настінний монтаж (Окрім підключення до настінного внутрішнього блока)

Якщо блок інтерфейсу  монтується всередині внутрішнього блока, необхідну 
інформацію див. у посібнику з монтажу внутрішнього блока. Не допускається монтаж 
блока інтерфейсу  всередині внутрішнього блока, якщо про це не наводяться 
відповідні вказівки. Крім того, під час встановлення інтерфейсу Wi-Fi відрегулюйте 
положення і правильно прокладіть кабелі так, щоб користувач не торкався кабелю 
Wi-Fi.

Блок інтерфейсу  слід повернути боком, до якого підключаються кабелі, донизу.

Гвинт   

Під стелею або 
всередині стіни

Затискач для монтаж-
ного шнура 

Гвинт 

Тримач 

Стіна

Блок 
інтерфейсу 
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•	 Надіньте скобу  на край кутової рамки, щоб закріпити блок інтерфейсу .
Примітка.	 Установіть блок інтерфейсу  з боку внутрішнього блока.

•	 Вставте скобу  в тримач, натиснувши  до клацання.
•	 Вставте блок інтерфейсу  в тримач, натиснувши  до клацання.

Монтаж на зовнішньому боці внутрішнього блоку (Настінний внутрішній блок)

Тримач 

Скоба Блок інтерфейсу 
З’єднувальний кабель

Тримач 

Блок інтерфейсу 

Скоба Кутова рамка

Приклад монтажу на лівому боці внутрішнього блоку

Примітка.	 Блок інтерфейсу  можна також змонтувати на правому боці внутрішнього блоку.
Бік внутрішнього блоку

Кутова рамка Внутрішній блок
•	 Для перевірки світлодіодної індикації після завершення настройки зніміть блок інтерфейсу 

 з тримача .

Прокладіть з’єднувальний кабель у просторі за задньою панеллю блоку, як показано на вище-
наведеному малюнку.
Витягніть і закріпіть кабель. 
Примітка. �Унеможливте затиснення з’єднувального кабелю на монтажній пластині чи між нею 

та стіною або між внутрішнім блоком та монтажною пластиною.
	 	 �Невиконання даної вимоги може призвести до пошкодження з’єднувального кабелю 

і, як результат, до проблем з обміном даними.
	 	 Закріпіть з’єднувальний кабель так, щоб він не випадав із внутрішнього блока.
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(Одиниця вимірювання: мм)

(2)	Увімкніть автоматичний вимикач кондиціонера або ATW і пере-
конайтеся в тому, що світлодіодна індикація LED на інтерфейсі 
Wi-Fi перейшла в початковий стан, як показано праворуч.

	 Якщо PWR LED продовжує горіти протягом 5 секунд або довше, 
це може свідчити про несправність інтерфейсу Wi-Fi або збій у 
мікропрограмі. Зверніться до свого дилера.

Встановлюйте за тією ж процедурою, що застосовувалася для кондиціонера. Див. "Настін-
ний монтаж" на стор. 6.

Первісний стан
PWR LED Блимання

5. Технічні характеристики
Напруга на вході 12,7 В постійного струму (від вну-

трішнього блоку)
Енергоспоживання Не більше 2 Вт
Розмір В × Ш × Г (мм) 73,5 × 41,5 × 18,5
Вага (г) 87 (разом із кабелем)
Рівень потужності передава-
ча (не більше)

20 дБм при використанні 
IEEE 802.11b

Радіоканал Канали 1–13 (2412–2472 МГц)
Протокол радіообміну IEEE 802.11b/g/n (20)
Шифрування AES
Автентифікація WPA2-PSK
Версія програмного забез-
печення XX.00

Довжина кабелю (мм) 2 040

Настройка
Завантажте програму MELCloud. 
Перейдіть на вебсайт нижче.
https://www.melcloud.com/?qr=1

Стосовно Посібника користувача MELCloud, перейдіть на вказаний нижче веб-сайт.
https://www.melcloud.com/Support

Стосовно Декларації про відповідність, перейдіть на вказаний нижче веб-сайт.
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

150 150
150 150

30
0

30
0

<Внутрішній ATW>

Блок Cylinder Hydrobox Підключення до блоку 
Cylinder

Підключення до блоку 
Hydrobox

Гвинт 

Гвинт Затискач для 
монтажного 
шнура 

Затискач для мон-
тажного шнура 
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Importer in European and surrounding region.
Mitsubishi Electric Europe B.V.
Capronilaan 34, 1119 NS, Schiphol Rijk, The Netherlands
https://emea.mitsubishielectric.com/en/about/local/locations/emea_europeandcis001/

French Branch
2, Rue De L’Union, 92565 RUEIL MALMAISON Cedex, France
https://fr.mitsubishielectric.com/fr/

German Branch
Mitsubishi-Electric-Platz 1, 40882 Ratingen, North Rhine-Westphalia, Germany
https://de.mitsubishielectric.com/de/

Belgian Branch
Autobaan 2, 8210 Loppem, Belgium
https://be.mitsubishielectric.com/nl/

Irish Branch
Westgate Business Park, Ballymount Road, Upper Ballymount, Dublin 24, Ireland
https://ie.mitsubishielectric.com/en/

Italian Branch
Via Energy Park, 14, 20871 Vimercate (MB), Italy
https://it.mitsubishielectric.com/it/

Norwegian Branch
Gneisveien 2D, 1914 Ytre Enebakk, Norway
https://no.mitsubishielectric.com/no/

Portuguese Branch
Avda. do Forte 10, 2794-019 Carnaxide, Lisbon, Portugal
https://www.mitsubishielectric.pt/

Spanish Branch
Av. Castilla, 2 Parque Empresarial San Fernando - Ed. Europa, 28830 San Fernando de 
Henares (Madrid), Spain
https://es.mitsubishielectric.com/es/

Scandinavian Branch
Hammarbacken 14, P.O. Box 750, SE-19127, Sollentuna, Sweden
https://se.mitsubishielectric.com/sv/

UK Branch
Travellers Lane, Hatfield, Hertfordshire, AL10 8XB, England, U.K.
https://gb.mitsubishielectric.com/en/

Polish Branch
Krakowska 48, PL-32-083 Balice, Poland
https://pl.mitsubishielectric.com/pl/

MITSUBISHI ELECTRIC TURKEY ELEKTRİK ÜRÜNLERİ A.Ş.
Şerifali Mahallesi Kale Sokak No: 41, 34775 Ümraniye, İstanbul, Turkey
https://tr.mitsubishielectric.com/tr/



Hereby, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declares that the radio equipment type MAC-597IF-E is in com-
pliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Hiermit erklärt MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dass der Funkanlagentyp MAC-597IF-E der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Le soussigné, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, déclare que l’équipement radioélectrique du type MAC-
597IF-E est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Hierbij verklaar ik, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dat het type radioapparatuur MAC-597IF-E conform is 
met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Por la presente, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declara que el tipo de equipo radioeléctrico MAC-597IF-
E es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Il fabbricante, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio MAC-597IF-E 
è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Με την παρούσα ο/η MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός MAC-597IF-E 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

O(a) abaixo assinado(a) MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declara que o presente tipo de equipamento de 
rádio MAC-597IF-E está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Hermed erklærer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, at radioudstyrstypen MAC-597IF-E er i overensstem-
melse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Härmed försäkrar MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION att denna typ av radioutrustning MAC-597IF-E överens-
stämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

С настоящото MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION декларира, че този тип радиосъоръжение MAC-597IF-
E е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego MAC-597IF-E jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/



Herved erklærer MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION at radioutstyr av typen MAC-597IF-E er i samsvar med 
direktiv 2014/53/EU. 
Fullstendig tekst med EUs samsvarserklæring finnes på følgende nettadresse:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION vakuuttaa, että radiolaitetyyppi MAC-597IF-E on direktiivin 2014/53/EU 
mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Tímto MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION prohlašuje, že typ rádiového zařízení MAC-597IF-E je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu MAC-597IF-E je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION igazolja, hogy a MAC-597IF-E típusú rádióberendezés megfelel a 
2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION potrjuje, da je tip radijske opreme MAC-597IF-E skladen z Direktivo 
2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Prin prezenta, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declară că tipul de echipamente radio MAC-597IF-E este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Käesolevaga deklareerib MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, et käesolev raadioseadme tüüp MAC-597IF-E 
vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Ar šo MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION deklarē, ka radioiekārta MAC-597IF-E atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Aš, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas MAC-597IF-E atitinka Direktyvą 
2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa MAC-597IF-E u skladu s Direk-
tivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Ovim kompanija MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION izjavljuje da je radio-oprema tipa MAC-597IF-E u skladu 
sa Direktivom 2014/53/EU. 
Kompletan tekst EU deklaracije o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/



MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION işbu belge ile türü MAC-597IF-E olan telsiz ekipmanının 2014/53/AB 
sayılı Yönetmeliğe uygun olduğunu beyan eder. 
AB uygunluk beyanının tam metnine şu internet adresinden ulaşılabilir:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/

Цим MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION заявляє, що радіообладнання типу MAC-597IF-E відповідає 
Директиві 2014/53/ЄС. 
Повний текст декларації відповідності вимогам ЄС доступний за вебадресою:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/



Hereby, MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION declares that the radio equipment type MAC-597IF-E is in compli-
ance with The Radio Equipment Regulations 2017. 
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.mitsubishielectric.com/ldg/ibim/



The date of production is indicated on the SPEC NAME PLATE.

ID : □ □ □ □ □ □ □ □ □ □
The sequential number

The date of production (YYDDD / Y: 2-digit year , D: Date(001–366)+200*)

*If the sequential number is over 999, Date(001–366)+600.

e.g.) ID :  2 5 2 0 1 0 1 0 0 1

Date of manufacture : 1(1-Jan.)

Year of manufacture : 2025



Printed in JAPANDG79A0FWH01

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

This product is designed and intended for use in the residential, 
commercial and light-industrial environment.

HEAD OFFICE: TOKYO BUILDING, 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN


